
AP722099  ZAPHIR indukciós hangszóró és töltő

FRONT PART 

AP722099 
ZAPHIR indukciós hangszóró és töltő 

 Használati utasítás 

Javasoljuk, hogy figyelmesen olvassa el ezt 
a használati utasítást és tartsa meg a 

jövőbeli felhasználáshoz

BACK PART 

AP722099
Charger Speaker Zaphir 

User Manual  

It is recommended to read this user manual 

carefully and keep it for future reference. 

Termék áttekintése:

Töltő 
jelzőlámpa 

Vezetéknélküli 
töltő Mikro USB 

Hangszóró jellemzők: 

=

Indukció

Töltési feszültség: 5V

1200 mAh lítium akkumulátor 3,7V

Munkaidő: 4 óra

Frekvencia: 100Hz – 20KHz

Ellenállás: 4ohm

Teljesítmény: 3W

Hangerő: 70dB

Product Overview: 

Charger 
Indicator 

light
� 

Wireless charger 
MkroUSBport 

Speaker specifications: 
Induction 
Charging voltaje: SV=== 
Lithium battery 1200mAh 3.7V 
Working Time: 4h 
Frequency: 1 OOHz-20KHz 
Impedance: 4ohms 
Power output: 3W 
SNR: 70dB 

Vezeték nélküli töltő jellemzők:
Mikro UBS bemenet: 5-9V         1,5-1,67A
Vezeték nélküli kimenet: 5-9V         1-1.1A, 5-10W 
Hatótávolság: akár 6 mm
Minden Qi technológiás mobil eszközhöz alkalmas  

Hangszóró működése:
Kapcsolja az ON/OFF gombot ON állapotba a hangszóró bekapcsolásához. 
Ahhoz hogy a mobiltelefonjáról zenét játsszon le, tegye a készülékét a 
töltőre a hangszórójával egy vonalba a töltő jobb oldalára. (lásd a képet)

Wireless charger specifications: 

Micro USB input: 5-9V= 1.5-1.67 A 
Wireless output: 5-9V=1-1.1 A, 5-1 OW 
Working distance: up to 6mm 
Suitable for all mobile devices with Qi technology. 

Speaker Operation: 

Switch ON/OFF button to "ON" position to power on the speaker. 

To play music on your mobile phone, place your device on 
the charger, with the speaker in line with the right side of 
the charger. (See photo). 

A hangszóró le fogja játszani a zenét az Ön eszközéről 
mindenféle kapcsolódási beállítás nélkül. 

Audio bemenet (bekötés): 
A zene lejátszásához dugja be a jack dugót a hangszóró bemenetébe, 
a másik végét pedig dugja be az mp3/mp4/mobiltelefonjába, vagy 
egyéb erre alkalmas eszközébe. A kábel összekapcsolásával az 
eszköz automatikusan bekapcsol.

Töltés:
A töltéshez a mellékelt kábelt használja. Csatlakoztassa az USB 
kábelt a számítógéphez/AC adapterhez. Csatlakoztassa a kábel USB 
végét az Ön készülékének USB portjához. A töltés során a piros 
jelzőlámpa világít. Amikor a hangszóró teljesen feltöltődött, a piros 
lámpa kikapcsol

The speaker will automatically play music from your device 
without any type of connection. 

Switch ON/OFF button to"OFF"position to power off the speaker. 

Audio Input (Line in): 

Insert the Jack connection into de jack port of the speaker, 
and insert hte other end into your mp3/ mp4 player/ 
mobile phone or other compatible device to play the music. 
When connecting the cable, the device will change mode 
automatically. 

Charging: 

Use the cable provided for charging. Connect the USB cable to 
the computer / AC adapter. Connet the Micro USB end of this 
cable into the Micro USB port of your device. 
During charging, the red indicator light will stay on. When the 
speaker is fully charged the indicator light will turn off. 

Vezeték nélküli töltés: 
1.Dugja a mikro USB kábelt a vezeték nélküli töltő mikro USB 
portjába és a kábel másik végét 
2.Tegye a mobiltelefonját a vezeték nélküli töltő tetejére, győződjön 
meg róla, hogy középen van. 
3.Ha a vezeték nélküli töltő helyesen működik, akkor a kék lámpa 

világít.
Figyelmeztetés: Ha az Ön telefonján védőtok van, távolítsa el a 
vezeték nélküli töltő sikeres használatához.

Hibaelhárítás:

Hiba 

Nem játssza le a zenét

A zene halk vagy torz 

Wireless charging: 

Megoldás 

1. Connect the Micro USB cable to the Micro USB port on the 
wireless charger and the other end of the cable into a USB port 
or into a USB AC adapter. A red light indicates charger is 
connected correctly and ready to use. 
2. Place your mobile phone on top of the wireless charger, 
ensuring that it is centrally positioned. 
3. When the wireless charge is working correctly a blue light 
will light up. 
Note: If your phone has a protective case you may need to 
remove it for a successful connection when using the 
wireless charger. 

Troubleshooting: 

Fault 

The music will not play 

The sound is low or distorted. 

Solution 

1.Make,urethespeakeris inlinewiththe rightside 
of the charger 

2.Checkthevolume andthen adjustlt toan 
appropriate level, 
3.Rechargethebattery. 

CE 

Warnings: 
1. Do not expose this product to rain or damp conditions. 
2. Prevent this item from falling as it could cause serious 

damage. 
3. Do not dismantle, repair or modify this product by yourself, contact 

an authorized specialist. 
4. In order to avoid any risk, do not dispose of this product 

inappropriately as there is a built-in Lithium battery. 
5. Clean the speaker with a dry cloth. 
6. Do not place this item near sources of heat or expose to direct 

sunlight. 
7. Do not insert any metal objects into this device as there is a risk of 

causing a short circuit in the unit. 
8. To avoid risk, do not place any metal objects between the 

charger and the mobile device during the charging process. 
9. Keep out of reach of children. 

CE 

-
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Forgalmazó: Cool collection, Budapest Pf.:176,      1476, 
Magyarország

Cégjegyzékszám: 01-09-276783
Származási ország: Kína

Kapcsolja  az ON/OFF gombot OFF állapotba hangszóró
kikapcsolásához.

1. Győződjön meg róla, hogy a hangszóró 
a megfelelő oldalával van-e a töltőre 
helyezve. 

2.Ellenőrizze a hangerő beállítását és 
állítsa be a megfelelő szintre. 3. Töltse fel 
az akkumulátort

Figyelmeztetések:
1.Ne tegye ki az eszközt esőnek vagy nyirkos környezetnek.
2.Előzze meg, hogy az eszköz leessen, mert az komoly 
sérüléseket okozhat.
3.Ne szedje szét, ne javítsa és ne alakítsa át az eszközt önállóan, 
lépjen kapcsolatba szakemberrel.
4.Hogy minden kockázatot elkerüljön, ne dobja az eszközt 
helytelen szemetesbe, mert beépített lítium-akkumulátor van benne. 
5.Száraz ruhával takarítsa az eszközt. 
6.Ne tegye az eszközt közvetlen hőforrás mellé vagy közvetlen 
napsugárzásnak.
7.Ne tegyen semmiféle fém eszközt a készülékbe, mert 
rövidzárlatot okozhat.
8.Hogy minden kockázatot elkerüljön, ne helyezzen semmiféle fém 
tárgyat a töltő és a mobil eszköz közé a töltés során.
9.Gyermekek elől elzárva tartandó.

Distributor: Cool collection, Budapest POB.176, 1476, 
Hungary

Registration Nr.:  01  09  276783
Made in China

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az eszköz elektromos élettartamának lejárta után az 
Ön háztartási hulladékától elkülönítetten kell újrahasznosítani. Ennek megfelelően 
dobja a kijelölt hulladékgyűjtőbe. További információkért hívja a helyi hatóságokat.

Ez a termék az alábbi irányelveknek felel meg:
• RoHS 2.0 2011/65/EU irányelv és későbbi módosításai (EU) 2015/863
• Rádióberendezésekről szóló irányelv (RED) – 2014/53/EU

VIGYÁZAT: Nem megfelelő elem használata esetén robbanásveszély áll fenn. Az elhasznált 
elemeket az utasításoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

This symbol both in the product and its user manual indicates that at the end of the 
devices electrical life, it should be recycled separately from your household waste. 
There are adequate means to dispose of this material - for proper recycling. For 
more information, contact your local authorities.

This item is in conformity with the following standards:
• RoHS Directive 2011/65/EU and its subsequent amendments Directive (EU) 2015/863
• Radio Equipment Directive (RED) - Directive 2014/53/EU

CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of 
used batteries according to the instructions.




